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PRIKAZNA ZMLUVA
uzatvorena podPa ust. § 724 a nasl.
Ob¢dianskeho zakonnika medzi:

prikazcom: Hudobné centrum,
Statna  prispevkova
organizacia zriadena
MK SR

sidlo: Michalska ul. ¢. 10,

815 36 Bratislava
identifikacné ¢islo:164 836

DIC: 2020829987
IC DPH: SK2020829987
zastipeny: PhDr. Igor

Valentovi¢, riaditel’

telefonne ¢islo: +421-2-2047 0111

e-mail: hc@hc.sk
a
prikaznikom: Alain Nonat

Vyssie uvedené zmluvné strany,
Hudobné centrum na strane jednej
(dalej len ,,prikazca™) a Alan Nonat
(d’alej len ,,prikaznik*) (d’alej spolu aj
»Zzmluvné strany*) sa v zmysle ust. §
724 a nasl. Obcianskeho zédkonnika
dohodli na uzatvoreni prikaznej zmluvy
V nasledovnom zneni:

Clanok I

Uvodné ustanovenia

Prikazca je spolu s Mestom Trnava
spoluorganizatorom 23. ro¢nika
Medzinarodnej spevackej sutaze
Mikuldsa Schneidera - Trnavského
2019, zameranej na vyhladdvanie
mladych opernych talentov,
podnecovanie ich umeleckého rastu a je
spojend s propagaciou vokalnej tvorby
zameranej na umelecku tvorbu Mikulasa
Schneidera - Trnavského. Prvy rocnik
sutaze sa uskutocnil v roku 1971, ¢im

MANDATORY CONTRACT
concluded pursuant to section 724 et seq. of the
Civil Code as amended between

Music Centre Slovakia -
Hudobné centrum,  state-
subsidised institution established
by the Ministry of Culture of the
Slovak Republic

Mandator:

Registered office: Michalska ul. ¢. 10, 815 36
Bratislava

Reg. Number: 164 836

Tax Reg. Number: 2020829987

VAT ID: SK2020829987

Represented by:
Phone number:

PhDr. Igor Valentovi¢, director
+421-2-2047 0111

e-mail: hc@hc.sk
and
Mandatary: Alain Nonat

The abovementioned Contracting Parties, Music
Centre Slovakia on the one hand (hereinafter as
,,Mandator) and Alan Nonaton the other hand
(hereinafter as ,,Mandatary*) (together referred to as
,,Contracting Parties*) pursuant to section 724 et
seq. of the Civil Code have agreed upon the
conclusion of a mandatary contract as following:

Article |

Introductory provisions

Mandator and Trnava city are co-organizers of the
23rd Mikuld§ Schneider-Trnavsky International
\Vocal Competition,whose mission is searching for
young talented performers of concert vocal art,
stimulating their further artistic growth and is
associated with promoting of concert vocal
production — with attention to works by Mikulas

Schneider-Trnavsky. The first year of this
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zaCala jej dlha auspesna tradicia,
spojena s objavom mnohych zvuénych
mien osobnosti slovenskej vokalnej
tvorby. V roku 2019 sa tato sttaz
uskutocni v diioch 19. — 25. 5. 2019
V Trnave (d’alej len ,,MSS®).

Clanok I

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je zdvdzok
prikaznika vykonavat’ pre prikazcu
¢innost porotcu na MSS, ato
najmd zucastiiovat sa vSetkych
vystipeni sut'aziacich, zasadnuti
poroty a inych stretnuti po¢as MSS
podl'a pokynov prikazcu, hlasovat’,
hodnotit vykony sutaziacich a
vykonavat’ vSetky d’alSie Cinnosti,
ktor¢ mu z funkcie porotcu
vyplyvaju, najma odborne a podl'a
svojich  najlepSich  skusenosti,
schopnosti a moznosti posudit’ a
hodnotit  umelecké  vystupenia
umelcov na MSS, ako aj vsetky
d’alSie Cinnosti podl'a pokynov
prikazcu (d’alej aj ,,prikaz*).

Clanok II1
Prava a povinnosti zmluvnych stran
1. Prikazca je povinny:

- poskytnat prikaznikovi
vCasné a kompletné
informacie, podklady a

pokyny potrebné pre
realizaciu prikazu, ktory je
predmetom tejto zmluvy,

- poskytovat prikaznikovi
primerani  sucinnost’  pri
uskutocnovani prikazu podl'a
tejto zmluvy,

- bezodkladne informovat’
prikaznika o pripadnych
zmenach v rozsahu cCinnosti,
ktora tvori predmet tejto

zmluvy,

- na zéaklade riadne
vykonaného prikazu podla
tejto zmluvy uhradit’
prikaznikovi odmenu

a naklady podla ¢l. IV tejto

competition was held in 1971, and this also meant
the beginning of long and successful tradition of this
competition tied with discovering many of resonant
names of prominent members of slovak vocal art. In
2019 the competition will be held in Trnava at the
date 19. — 25. May 2019 (hereinafter as ,,IVC*).

Article 11

Subject Matter of the Contract

1. The subject of this contract is the commitment
of the Mandatary to carry out for the Mandator
the activities of the referee and the arbitrator at
IVC, mainly participate in every performance of
each competitor, take part at the jury meetings
and all the other meetings during IVVC following
the instructions of Mandator, vote and judge
performances of competitors and to carry out all
the other activities that arise from the function
of the referee and the arbitrator, mainly to
assess and appraise artistic performances at IVC
acting to the best of its experience, ablity and
competency, and all the other activities
following the instructions of Mandator
(hereinafter referred to as "the Command®).

Article 111
Rights and Duties of Contracting Parties
1. The Mandator is obliged to:

- provide to Mandatary timely and complete
informations, documentation and
instructions necessary for realisation of
the Command, which is a subject of this
Contract,

- provide to Mandatary reasonable
assistance during realisation of the
Command under the conclusions of this
Contract,

- to inform Mandatary without delay about
possible changes in the scope of the
activities which form the subject of this
Contract,

- to pay the Mandatary a total remuneration
due to article 1V of this Contract after the
proper fulfillment of the Command.
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2.

zmluvy.

Prikaznik je povinny:

- vykonat’ prikaz osobne,

- byt vtermine uskutoCnenia
MSS k dispozicii prikazcovi
V mieste a ¢ase konania MSS
a postupovat’ podl'a pokynov
prikazcu,

- pri realizaciu prikazu podla
tejto zmluvy konat podla
svojich najlepSich schopnosti
a moznosti, s potrebnou
odbornou starostlivostou a
podla pokynov prikazcu,

- chranit zauymy prikazcu
a bezodkladne mu
oznamovat’ akékol'vek
skuto€nosti, ktoré by mohli
mat" vplyv na realizciu
prikazu podla tejto zmluvy,

- na poziadanie prikazcu
podavat’ prikazcovi spravy o
svojom postupe pri  plneni
prikazu.

Clanok IV

Naklady spojené so zabezpefenim
prikazu a odmena pre prikaznika
1.

Prikazca sa zavdzuje uhradit
naklady za ubytovanie a cestovné
naklady, ktoré vznikna
prikaznikovi v stvislosti s plnenim
prikazu podla tejto zmluvy, ato
Vv nasledovnej vyske:
a. Naklady na ubytovanie
v hoteli Barbakan,
Stefanikova 17, Trnava, 1/1
izba odo dia 19.5.2019 do
26.5.2019, t.j. 7 noci,
v celkovej sume vo vyske
420,- EUR.
Néklady podl'a ods. 1 tohto ¢lanku
sa prikazca zavdzuje uhradit’
priamo
poskytovatel'ovi ubytovania.
Prikazca nie je povinny poskytniat
prikaznikovi  d’alSie  prostriedky
nevyhnutné na vykon cinnosti

The Mandatary is obliged to:

- execute the Command personally,

- be available to the Mandator at the time
and place of the IVC and follow the
instructions of the Mandator,

- act according to its best capabilities and
possibilities during the realisation of the
Command and with the necessary
professional care and according to the
instructions of the Mandator,

- protect the interests of the Mandator and
to notify him without delay of any facts
which might affect the execution of the
Command under this Contract,

- report to the Mandator progress of the
Command at the request of the Mandator.

Article IV

Costs associated with the Command and
Remuneration of the Mandatary

1.

The Mandator undertakes to pay the costs of
accommodation and transportation incurred by
the Mandatary in connection with the execution
of the Command under this Contract, at the
following amount:

a. Accommodation costs in the hotel
BARBAKAN,  Stefinikova 17,
Trnava, 1/1 roomfrom the day

19.05.2019 to 26.05.2019 (7 nights)

in the total amount of 420,- EURO.
Costs according to par. 1. of this Article is the
Mandator obliged to pay directly to the
transport and accommodation providers, not
later than on the date of start of the IVC, May
19st 2019. The Mandator shall be obliged, upon
request of the Mandatary, to prove the

3
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podrla tejto zmluvy.

Prikazca za =zavdzuje zaplatit
prikaznikovi odmenu za obstaranie
prikazu vo vyske 2 216,- EUR
(slovom dvetisic dvestoSestnast’
EUR) brutto, v lehote splatnosti 10
kalendarnych  dni  odo  dna
skoncenia podujatia, t.j. od 26. 5.
2019.

Prikaznik berie na vedomie, ze
prijmy uvedené¢ v prikaznej
zmluve st definované podla Cl. 14
Medzinarodnej zmluvy 0
zamedzeni dvojit¢ho zdanenia ¢.
369/2002 z18.12.2001 a 96/2007
z27.3.2007 ako nezéavislé osobné
¢innosti a prikaznik je povinny
uviest’ tieto prijmy vo svojom
danovom priznani.

Clanok V
Doba trvania zmluvy a zanik zmluvy

1. Téato zmluva je uzatvorend na
dobu urcitu, a to do 25. 5. 2019.
2. Tato zmluva zanika:
a. dohodou
stran,
b. uplynutim doby, na ktoru
je zmluva uzatvorena,

zmluvnych

C. odvolanim prikazu zo
strany  prikazcu  bez
uvedenia dovodu,

d. smrtou prikaznika,

e. zanikom prikazcu, ak

jeho prava a zavizky
neprechadzaji na inu
osobu.

Clanok VI
Iné ustanovenia

1.

V pripade, ak prikaznik nevykona
prikaz alebo akukol'vek jeho cast’
VvV dohodnutom termine, mieste,
rozsahu alebo kvalite, alebo porusi
ktorukol'vek povinnost’ podl'a tejto
zmluvy je povinny  zaplatit
prikazcovi zmluvnu pokutu vo
vyske 50% z dohodnutej odmeny

reimbursement of the costs pursuant to par. 1. of
this Article.
The Mandator is not obliged to pay the

Manadatary any other

costs necessary to

perform the activities pursuant to this Contract.

4.  The Mandator undertakes to pay to the
Mandatary the remuneration for the
procurement of the

Command in the total amount of 2 216,-
EURO (by words two thousands two
hundred and sixteen EURQ) gross; this sum
will be payed on bank account on the time of
the competition.

5. Mandatary acknowledges that the
revenue specified in the Contract is defined
by the International Double Taxation Treaty
no. 369/2002 of 18.12.2001 and 96/2007 of
7.3.2007 as an occasional personal revenues
under Art. 14 and Mandatory is obliged to
declare such income in his tax declaration.

Article V
Duration of the Contract and termination of the
Contract
1.

This contract is concluded for a fixed term, until
May 25th 20109.

2. This Agreement shall be cancelled:

a. by signing an Agreement between the
Contracting Parties,

b. Dby expiring of the period for which the
Contract is concluded,

c. by recalling the Command by the
Mandator without giving any reason,

d. by the death of the Mandatory,

e. by the dissolution of the Mandator if his
rights and obligations are not passed on
to another person.

Article VI
Other provisions
1.

In the event that the Mandatary does not execute
the Command or any part of it in the agreed
time, place, scope or quality or breach any
obligation concluded upon this Contract, the
Mandatary is obliged to pay to the Mandator a
contractual penalty of 50 % of the agreed
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podla ust. ¢l. IV ods. 4 zmluvy a je
povinny uhradit’ prikazcovi 100 %
vzniknutych nakladov v zmysle ust.
¢l. IV ods. 1 tejto zmluvy.
Prikaznik je povinny nahradit
Skodu, ktora vznikla prikazcovi v
pripade, ak prikaznik porusil
akukol'vek povinnost' vyplyvajicu
z tejto zmluvy, najméi ak nevykonal
akukol'vek prikazcom pozadovanu
¢innost v zmysle ¢l II tejto
zmluvy, alebo ak prikaznik
postupoval v rozpore s pokynmi
prikazcu.

Zmluvné strany sa dohodli, ze
vSetky  informacie  a podklady
potrebné pre obstaranie prikazu si
budi dorucovat osobne, na e-
mailové adresy uvedené v zahlavi
tejto zmluvy, pripadne na adresy
uvedené v zéhlavi tejto zmluvy.

Clanok VII
Zavereéné ustanovenia

1.

Tato zmluva nadobuda platnost’
diiom podpisu oboma zmluvnymi
stranami a G¢innost’ den po dni jej
zverejnenia.

Této zmluva je vyhotovena v troch
rovnopisoch, z ktorych prikaznik
obdrzi jedno vyhotovenie
a prikazca dve vyhotovenia.

Na pravne vztahy neupravené
touto zmluvou sa vztahuju
prislusné ustanovenia
Obcianskeho zédkonnika.
Akékol'vek zmeny alebo doplnky
k tejto zmluve musia byt
vyhotovené formou pisomného
ocislovaného dodatku.

Rozhodné pravo je  pravo
Slovenskej republiky. Zmluvné
strany sa dohodli na zalozeni
pravomoci  sidov  Slovenskej
republiky pre vSetky spory
vyplyvajuce z tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany
potvrdzuja, ze si zmluvu
riadne precitali

remuneration according to Art. IV par. 4. of the
Contract and is also obliged to reimburse to the
Mandator 100 % of the incurred costs in
accordance with the provisions of Art. IV par. 1.
of this Contract.

The Mandatary is obliged to compensate the
damages that occurred to the Mandator in the
event that the Mandatary has breached any
obligation concluded upon this Contract, mainly
if the Mandatary has not performed any
requested activity within the meaning of Art. 1l
of this Contract or if the Mandatary has acted in
contravention of the Mandator's instructions.
The Contracting Parties agree that they will
deliver all the informations and documents
necessary to execute the Command personally,
via e-mail to e-mail addresses referred to in the
heading of this Contract or by post to the
addresses referred to in the heading of this
Contract.

Article VII
Final provisions

1.

This Contract shall enter into force on the date
of signature by both Contracting Parties and
become effective from the date of its
publication.

This Contract is made up of three originals,
from which the Mandatary receives one copy
and the Mandator receives two copies of the
original.

The Contract is drawn up in both Slovak and
English language, in case of differencies the
Slovak version of the contract is binding.

The relevant provisions of the Civil Code shall
apply to legal relationships not governed by this
Contract.

Any amendments or additions to this Contract
must be made in the form of a written,
numbered addendum.

The applicable law is the law of the Slovak
Republic. The Contracting Parties have agreed
to establish the jurisdiction of the courts of the
Slovak Republic for all disputes arising out of
this Contract.

The Contracting Parties affirm that they have

5
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a vSetkym jej
ustanoveniam zhodne
porozumeli

a tieto vyjadruje ich
pravu a slobodnu volu,
priCom strany
potvrdzuju, Ze  tato
zmluvu neuzatvaraju
Vtiesni ani za napadne
nevyhodnych
podmienok, na coho
dokaz ku tejto zmluve
pripéjaju svoje podpisy.

properly read and understood the Contract and
that this Contract expresses their true and free
will, the Contracting Parties affirm that they do
not establish the Contract in a harsh manner or
under the considerably disadvantageous
conditions and as the evidence of this the
Contracting Parties annex their signatures to the
Contract.

V Bratislave, dia
In Bratislava, dated:

Igor Valentovi¢
objednavatel’ ,, ordering party

vykonny umelec ,, performing artist




